KATAXPECUC (1) » KATAXPUCUC (1), m.

lpey. kaTdxpnols ‘310yrnompebreHue’.
J1aT. abusio, catachresis.
Pyc. abysus, kaTakpecuc.

Putopuka 1759: Kataxpucucs (125) n Kataxpecucs (128).

4 CuHoHuMu4ecKkasi 3aMeHa 00H020 HaUMeHO8aHusi Apy-
2um, npu Komopol npoucxooum UHMeHcugukayus unu
JdeuHmeHcughukauusi npusHaka unu delicmeus, pa3Hoeuo-
HOCMb Mpornoe peyeHull.

Tponbl peyeHnn 3HaTHeNWWe CyTb WeCTb: MeTadopa, CUHEKAO-
Xa, METOHVMWS, aHTOHOMa3us, kaTaxpecuc u metanencuc (7, 245).
KaTtaxpucuc ectb nepemeHa peyeHuin Ha Apyrue, Kotopble UMeIoT
6nun3koe K HAM 3HaMeHOBaHWe, YTO OblIBAET pagu HanpsHKeHUst Unu
nocnabneHns kakoro-HMbyab OENCTBUS UMM CBOWCTBA, Hanpumep:
AN HanpshkeHnst — 60simbCcsi BMECTO x0amb; 6exxamb BMECTO Um-
mu; bpaHumb BMECTO 8bleogapusamsb; J/lykag BMECTO XUmp, CKyIl
BMECTO bOepexeH; HaxareH BMECTO He3zacmeHyus, ansa nocrabne-
HUA — Xx0amb BMecTo 6ossimbcs; ummu BMeCTO bexamb, ebieosa-
pusamb BMECTO bpaHumb; Xump BMECTO JlyKags, He3acmeH4us BMe-
CTO HaxareH (7, 249).

kaTaxpecuc 7, 245; kataxpucuc 7, 249.

B «KpaTkom pykoBopacTBe Kk putopuke» (1744): VimeHa u rmaronsl MOryT 6biTb
nepeMeHeHbl Ha Apyrue, KoTopble UMEKT 3HaMeHOBaHWE, K HAM o4eHb 6nuskoe, pa-
OV HanpsKeHns unv nocnabneHus Belmn, H<a>nN<pumep>: B NepBOM cnyyae npubus
BMeCTO ydapus, 6exum BMecTto udem,; 6paHum BMECTO Xypum, CKyrn BMECTO OOMO-
8um; iykas BMeCTO Xump, BO BTOPOM Clly4ae Te e NpuMepbl NpOTUBHLIM 06pasom,
TO ecTb yOapurs BMecTo rpubus; udem BMecTo b6exxum,; 00MO8UM BMECTO CKYIT 1N MPOY.
Putopbl HasbiBatoT cevt Tpon kaTtaxpesuc (7, 53).

—C n paaBg. Cn. XVIII B. kataxpuauc(-cuc), num.
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1.3. Abusio est quae verbo simili et propinquo pro certo et proprio
abutitur, hoc modo: “Vires hominis breves sunt’, aut “parva statura”,
aut “Iongum in homine consilium”, aut “oratio magna”, aut “uti pauco
sermone.” Nam hic facile est intellectu finitima verba rerum dissimi-
lium ratione abusionis esse traducta (Rhet. Her. IV, 45). MepeBoa; KaTaxpe-
3a — 370 ynoTpebneHne nogobHoro n 6rm3Koro crnosa BMECTO TOYHOMO M COb-
CTBEHHOrO, TakuM 06pa3om: «Cunbl YenoBeka KOPOTKW», UK «Marblid POCT»,
unu «rnybokas <6ykB.: AAMHHAA> MyOPOCTb YenoBeka», UM «cunbHas <6ykB.:
Bonbluas> peyby, UK «BCTYMUTb B KOPOTKUIA <BYKB.: ManeHbKUA> pasroBopy.
Benb nerko noHsiTh, UTo 3aech 6nm3kie 0603HAUEHUS <OOHUX> HECXOXWX Npes-
MeTOB B NOpsAKe KaTaxpesbl NepeHeceHbl <Ha apyrne>.

1.4. .. Aristoteles autem translationi et haec ipsa subiungit et abusionem, quam
kaTdxpnowv vocat, ut cum minutum dicimus animum pro parvo; et abutimur
verbis propinquis, si opus est vel quod delectat vel quod decet (Cic. Orat. 27).
MepeBog: ApucToTenb, 0fHako, U ato <Agpuka 6 pasbupaeMom npumepe
«Adppuka cogporHynack BAPYr OT CTPALLHOTO ryna»> NpUYNUCTISET K NEPEHOC-
HbIM 3Ha4eHusIM, BMECTE C JpYrM OTCTYNNEHWEM OT 0Obl4HOrO ynotpebne-
HWS — TaK Ha3bIBaEMOII KaTaxpecoi: Hanpumep, koraa o cnaboit aylue Mbl ro-
BOPUM «Mefkas fylay, ynotpebnsis 6nmskue no CMbICny CroBa, v TaKoBbI
Tpe6OoBaH!s NPUATHOCTM UM YMECTHOCTM.

1.5. Nam per abusionem sicarios etiam omnes uocamus, qui caedem telo quo-
cumque commiserunt. Alia circumitu uerborum plurium ostendimus, quale est
‘et pressi copia lactis’. Plurima uero mutatione figurarum: ‘scio’ ‘non ignoro’ et
‘non me fugit’ et ‘non me praeterit’ et ‘quis nescit?’ et ‘nemini dubium est'. Sed
etiam ex proximo mutuari licet. Nam et ‘intellego’ et ‘sentio’ et ‘uide0’ saepe
idem ualent quod ‘scio’. Quorum nobis ubertatem ac diuitias dabit lectio, ut non
solum quo modo occurrent sed etiam quomodo oportet utamur (Quint. Inst. X,
1, 12). NepeBog: PaBHo upe3 Kataxpumauc, HasbiBaroTcs Sicarii, «KMHXanbwu-
ki, CMepTOyOuiiLbI», BCE T€, KO YYMHUNM YOUIACTBO, Kakum Obl TO HU Bbino
opyxuem. MHorne BelM 03Ha4YaeM MHOTAA OKOMbHbIMKM croBamu .. Et pressi
copia lactis, BMecTo Toro, YTobbl ckasaTb Cbip. YacTo Bbipaxaem TO xe, Apy-
MW TONbKO PEYEHUSIMU: «3Hato, BeAato, 9TO L1151 MEHS HE HOBOE, KOMY Heu3-
BECTHO? HWKTO He CoMHeBaeTCs». M ele Brivke nepemMeHsiTb MOXHO, Kak To:
«Pasymeto, 4yBCTBYI0, BUXY» 4aCTO 3HAYaT TO Xe, YTO M «3HaK». YTeHue foc-
TaBWT HaM BENMKOE MHOXECTBO NOAOOHBIX BbIPXKEHW M NPUBEAET HAC B CO-
CTOsIHME YNoTPebnsATbL He NEPBOBCTPEYALOLLMECS, HO MPUNUYHENLLILE.
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2.1. At hic omnium audacissimus, ferreas translationes, et ineptissimas cata-
chreses, quibus totus est refertus, metaphorae nomine appellare audebit? et
vbique et intempestiuis clamoribus ingerere? (Caussinus 120.2) MepeBoa:
A OH, [1ep3HOBEHHENLLNIA, OCMENNUTCS UMEHOBATL MeTachopoit rpybble nepeHo-
Cbl W Heneneiiwne KaTaxpecuchl, KOMMM OH BECH NEPENOIHEH, U BClOAy W3aa-
BaTb HEYMECTHbIE BOMMN?

Catachresis. Abusio vocis: vt, equum aedificat (Caussinus 384.2). Nepe-
Boa: Kataxpecuc. 3noynotpebneHue cnoBom, Hanpumep, «CTPOUT KOHS».

2.2. Quot sunt Tropi in uno Verbo? R<esponsum>. Septem. Metaphora, Syn-
ecdoche, Metonymia, Antonomasia, Onomatopoeia, Catachresis, Metalepsis.
(Pomey 57). MepeBod: CKOMbKO CyLLECTBYET TPOMOB, COCTOSILLMX M3 OAHOMO
cnosa? OteeT: Cemb. MeTadhopa, CuHEKa0Xa, METOHUMMS, QHTOHOMACKS!, OHO-
Martones, kataxpecuc, MeTanencuc.

Catachresis, seu Abusio, cum scilicet abutimur significatione alicujus rei,
ad aliam significandam. Ut, Parricida, de eo qui matrem interfecit, qui proprie
Matricida, dicendus esset (Pomey 58). MepeBog: Kataxpecuc, unm Abysus —
370 Korga Mbl 3noynoTpebnsem 3HavyeHueM Kakoro-nubo npeamerta, YTobbI
0603HaunTL Apyroit, Hanpumep, «oTueybuiiLa» o ToM, KTo youn MaTb 1 Koro,
coBCTBEHHO roOBOPS, CeAYeT Ha3blBaTb «MaTepeyouiiLay.

3.1. — KoTopslis ecTb crioBecHblst Tponu? — CuLeBbl: MeTadopa, MeTanencuc,
CUHEKOOXa, METOHUMMS, aHTOHOMACHS!, OHOMATONews, kaTaxpecuc, nepedpac
(Putopuka 1620, 67).

— Yr0 ecTb kaTakpecuc? — Katakpecuc 10 ecTb 3noe TpeboBaHue ume-
HUsl, SIKO K€ erga rnaronem u otuaybuiiya BMECTo Toro, ke OMvKHEro CBOEro
cpofHuka youn. Takoxe erfa BMecTo gobpoaetenen 6nivkHne 3nobbl v rpexm
rnaronem Wnn COMPOTUBHO HEYTO, SIKO XE& BMECTO MyYWUTENbCTBa NIOTOCTb,
LafHOe XWUTe BMECTO NakoMcTea. JIaTUHCKMM S13bIKOM KaTaKpecuc Hapuua-
toT aby3us, cunpeyb 3noe Tpebosanme (Putopuka 1620, 70).

3.2. Kataxpecuc ectb HenpaBoe ynoTpebneHue, eraa cnoso nogobHoe u He-
cOBCTBEHHOE BMECTO M3BECTHAr0 1 COBCTBEHHAro ynotpebnsem, Ha npuknas:
oTueybumua, peyeHns cero ynotTpebnstT Ha Cero, ke MaTte UmK KakoBaro
nmbo cpopHuka youn ectb, pagn nogobus B GnMCKOM CPOACTBE, MyX CTaga
BMecTo 6apaH. Kataxpecuc ot meTacdhopbl pasnenseTcs, Sko kataxpecuc Ceo-
BoaHewLLas ecTb, 1 AeP30CTHEE BO3MOXHO ynoTpebuty (Ycayes 123-23 06.).

3.4. WecTbin Tponoc B peyveHun eCTb KaTaxpucue, [cupedb] (cu ecTb) yno-
Tpebnenue: erga rnaron noAobHbIA U BVKHWAA BMECTO U3BECTHArO W CBOM-
CTBEHHaro ynotpebnsem, v B Bely ecTb ynoTpebneHne rnarona, u Ypes cue
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pasHbCTBYe OT MeTadopbl, NOHEXeE ECTb N0 BOKe, SIKO A0BPbIM KasHOAEs cy-
LaTens HasugaeT: ecTb rpyboBaTbIV rNaron enuko K Yenoseky (ABopckuin 355).

4.2. Kataxpesuc — koraa copepxalluecs nog 06ouMm 3HaueHusMM Tpona Be-
Wy ByayT B 04HOM YeM-HMbyab Mexay cobot CXoAHbI, @ B pasCcyXaeHun apy-
TMX CBOMX CBOWCTB HE PEAKO MPOTUBHBI, MO KpaHeil Mepe pasHoobpasHbl: TO
celn Tpon HasbiBaeTcs Kataxpeaucom. Hanpumep: bbicmpas MuHyma Hawel
XKU3HU. B HEM OTBaxHoe cpaBHeHWe Donee MpOTWBHbIX, HEXENW CXOACTBEH-
HbIX Mexay cobot0 BelLei nopaxaeT BHUMAHWE; W MO CeMy OH ynoTpebuTteneH
Bonee y ctuxotsopues (Pvxckui 37).

4.3. Kataxpeauc (abusus — 3/10ynompebrieHue). Tak Ha3blBaeTCs BCAKMIA TpON,
BO 3110 YnoTpebneHHbIit; T<0> e<CTb> HEeKCTaTW BbIUCKaHHbIA, HEYMECTHBIN,
HW3KKIA, nownbIn. Hanp<umep>: O necTuLa Moero briarononyymns (1<0> e<cTb>
6nazo0emenb)! lyranuile nopokos, T<0> e<CTb> 0obpodemesbHbid. pom-
3BYYHbIN kKOMap, 3naTobnecTsias conoma u np<oyas> (KowaHckui 116).

5.2. Kataxpes unu Kataxpucuc .. Bo 3r0 ynotpebneHHbIi CMbICI Kakoro cno-
Ba. Putopnyeckas curypa unu pog MeTtacdopsl, KOTopasi B HegocTaTke CBOM-
CTBEHHAro cnoBa, ynotpebnseTt apyroe, k Tomy 6nmxaiiwee (AH. II, 166).

6.1. Kataxpesa: 1) YnotpebneHue crosa win BbIPaXEHUS B 3HAYEHWUN, HE
CBOWCTBEHHOM €My 3TUMOSOMMYECKM, HO CTaBLUEM BNONHe OObIYHbIM, yTpaTa
BHYTPeHHel opmbl; 2) Tpon unn urypHas amnnmdukaLps, 0CHOBaHHbIe Ha
OTHOLLEHMSX CXOLCTBA, Pa3HOBMAHOCTb MeTadopbl UK CPaBHEHUS, COCTOSI-
was B ynotpebneHun CnoB B 3HAYEHWSX, HE MPUHAANEXALMX UM C NPeaMeT-
HO-NTOrMYECKON TOMKM 3peHUst, 0ObIYHO B CUITY TOTO, YTO COMOCTABNSEMbIE Npes-
MEeTbI W SBNEHNS OTPAXKAKTCA B CO3HAHUM, MOCTYNAs N0 COBEPLUEHHO PasHbIM
kaHarnam BOCMpUSTMI, 0BbeanHIEMbIX NLWb Ha OCHOBE OOLLEro BneyaTneHus
1 oueHkn (OP 143).

6.2. Karaxpesuc — cm. kataxpesa (MocksuH 312). Kataxpésa — 1) MNepeHoc-
Hoe ynoTpebneHne HOMUHATUBHON eAMHNLbl, OCHOBaHHOE Ha MeTadope (Kpbl-
110 ;OMa), METOHUMMM (O YENOBEKE: Macka) UMk CUHEKOXE (MO3BOHOYHbIE) B Lie-
nsx 0603HaYEHNS NOHATUS, KOTOPOE €LLe He MMEET Ha3BaHWsl. )KBasi BHYTpEH-
HAs popMa NOAOOHbIX HAMMEHOBAHMIA BCTYNAeT B KOH(MMUKT C KOHTEKCTOM,
O[IHaKO HOCUTENM 5i3blka 3TO HEYAODBCTBO BbIHYXAEHbI TEPMETh, MOCKONBKY 3T
HauMeHoBaHus UM Heobxogumbl. MimeHHo noaTtomy K<ataxpesa> gaHHoro Tvna
TPaAMLIMOHHO UMEHYETCS BbIHYXOEHHON U Heobxogumon (abusio necessaria);
2) ABcypp, BO3HMKAOLWMIA BCIEACTBUE OLIMOKM UMK HEYAa4HOro MCMoSb30Ba-
HWS OUTYpbl, @ TaKKe HeCOOTBETCTBUS douryp Apyr apyry (MocksuH 310-312).

C. C. Bonkos



